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NVP-2003

MANUAL DE OPERACIÓN

FAVOR DE LEER ESTE MANUAL COMPLETAMENTE ANTES DE OPERAR ESTE PRODUCTO.

CONSERVAR EL MANUAL PARA FUTURAS REFERENCIAS



Instrucciones y Advertencias de Seguridad
Importantes Instrucciones de Seguridad
 Leer las instrucciones.
 Conservar las instrucciones.
 Poner atención a las advertencias.
 Seguir las instrucciones.
 No usar este producto cerca del agua.
 Limpiar con una tela, suave, limpia y seca.
 No bloquear las ranuras de ventilación. Instalar de acuerdo

con las instrucciones del fabricante.
 El producto debe colocarse lejos de fuentes de calor como

radiadores, registros de calor, estufas u otros productos que
producen calor (incluso amplificadores.

 No eliminar la característica de seguridad de una clavija
polarizada o clavija con terminal a tierra. Una clavija
polarizada cuenta con dos terminales, con una terminal más
ancha que la otra. Una clavija con terminal a tierra cuenta
con dos terminales con una tercera terminal con conexión a
tierra. Si la clavija no entra completamente en el
tomacorriente, intentar meterla nuevamente volteándola; si
tampoco entra completamente consultar a un electricista o
personal calificado para reemplazar el tomacorriente
obsoleto.

 El cordón de alimentación debe colocarse de forma tal que
no exista probabilidad de pisarlo o apretarlo sobre los
lugares donde será colocado o contra el producto mismo.
Poner atención particular en el cordón, la clavija, el
tomacorriente y en los puntos en donde estos salen del
producto.

 Usar solo accesorios/refacciones recomendados por el
fabricante.

 Desconectar este producto del tomacorriente durante
tormentas eléctricas o cuando va ser usado por un periodo
largo de tiempo para protegerlo.

 Referir todo el servicio al centro de servicio autorizado. El
servicio es necesario cuando el aparato ha sido dañado en
cualquier forma, el cordón de alimentación y/o clavija están
dañado, se han derramado líquidos o han caído objetos
dentro del aparato, el aparato ha sido expuesto a la lluvia o
la humedad, no funciona normalmente o se ha caído

 Usar este producto solo con el carrito, plataforma, repisa o
mesa recomendado por el fabricante o vendido con el
producto. La combinación del producto y
de un carrito debe moverse con cuidado.
Las paradas repentinas, fuerza excesiva y
las superficies desniveladas pueden
generar que el producto y el carrito se
vuelquen.

Advertencia FCC
Advertencia: Cambios o modificaciones no aprobadas
expresamente por la parte responsable del cumplimiento puede
anular la autoridad del usuario para operar el equipo.
Nota: Este producto ha sido probado y cumple con las
limitaciones de un equipo digital Clase B, de acuerdo con la
Parte 15 de las Normas FCC. Estos límites están diseñados
para permitir una protección razonable contra interferencia
dañina en una instalación residencial. Este producto genera,
usa y puede emitir energía de frecuencia radial y, de no ser
instalado y utilizado de acuerdo con las instrucciones, puede
causar interferencia dañina a las comunicaciones radiales. Sin
embargo, no existe garantía de que la interferencia no pueda
ocurrir en una instalación particular. Si este producto causa una
interferencia dañina a la recepción de la radio o la televisión, lo
cual se puede determinar encendiendo y apagando el equipo,
se recomienda al usuario tratar de corregir la interferencia
mediante una o más de las siguientes medidas:

 Orientar nuevamente o reubicar la antena receptora.
 Aumentar la separación entre el producto y el receptor.
 Conectar el equipo a una salida de un circuito diferente al

receptor.
 Consultar a su proveedor o al técnico de Radio y televisión.

Advertencias sobre las Baterías
 Advertencia: No ingerir la batería, peligro de quemaduras

químicas.
 Si el control remoto suministrado con este producto

contiene una batería tipo moneda / botón y la batería es
ingerida, puede causar quemaduras internas graves en solo
2 horas y puede conducir a la muerte.

 Mantener las baterías nuevas y usadas fuera del alcance
de los niños. Si el compartimento de la batería no cierra de
forma segura, dejar de utilizar el producto y mantenerlo
alejado de los niños.

 Si cree que puedo haber tragado la batería o colocado
dentro de cualquier parte del cuerpo, acudir
inmediatamente con el médico.

 Precaución: Peligro de explosión si la batería no es
reemplazada correctamente. Reemplazar con baterías del
mismo tipo o equivalente.

 Advertencia: Peligro de explosión al intentar cargar
baterías alcalinas estándar en la unidad.

 No exponer las baterías al calor excesivo como los rayos
directos del sol, fuego o similares.

 No mezclar baterías nuevas con usadas.
 Reemplazar completamente las baterías usadas por

nuevas.
 No mezclar baterías alcalinas estándar (zinc-carbono) con

baterías recargable (Ni-Cad, NI-Mh, etc).
 Desechar las baterías de forma adecuada de acuerdo con

las leyes de desechos solidos de su localidad para evitar
daños al medio ambiente.

Adicionales Precauciones y Advertencias
 No mirar directamente a la luz del proyector.
 Usar en un área ventilada con una temperatura ambiente

de 5 °C a 40 °C (41 °F a 104 °F).
 No bloquear las ranuras de ventilación.
 Para prevenir sobrecalentamiento colocar el proyector en

un área que no bloquee la ventilación, como en un estante
o gabinete que restringa el flujo del aire.

 No colocar el proyector sobre superficies inestables como
sobre libros, cama o almohadas.

 No cubrir el proyector con mantas, cortinas o similares.
 Al colocar el proyector cerca de la pared, dejar al menos 25

cm de distancia entre la pared y proyector.
 Usar un tomacorriente que sea de fácil acceso para la

conexión y desconexión.
 No bloquear la emisión de luz del lente proyector. Esto

puede generar que el lente se caliente, cause quemaduras,
se derrite o enciende.

 Al apagar el proyector, esperar que se enfrié antes de
manipular o desconectar la fuente de alimentación.

 No usar el proyector si se encuentra dañado. Los daños
pueden ser (no limitado a):
- El proyector se ha caído o ha caído algo en el interior,
- Algo este suelto o hace ruido dentro del proyector.
- El proyector fue expuesto al goteo o salpicadura de

agua u otros líquidos, lluvia o humedad.
- La fuente de alimentación o cordón de alimentación

están dañados.



 No usar el proyector en lugares con la existencia de gases
inflamables o presencia de explosivos.

 No usar el proyector bajo las siguientes condiciones:
- Ambientes extremadamente calientes, fríos o

húmedos.
- Ambientes con cantidades excesivas de polvo y

suciedad en la atmósfera.
- Cerca de electrodomésticos que generen fuertes

campos electromagnéticos o calor.
- Bajo los rayos directos del sol.

 Si las ranuras de ventilación se obstruyen o ensucian,
utilizar una aspiradora o compresora de aire para limpiar.
No usar aire enlatado, ya que el gas puede dejar residuos
dentro del gabinete.

 PRECAUCION: PARA EVITAR RIESGO DE DESCARGAS
ELECTRICAS, ASEGURARSE QUE LAS TERMINALES
DE LA CLAVIJA ENTREN COMPLETAMENTE EN EL
TOMACORRIENTE.

 El tomacorriente debe ser fácilmente accesible para la
conexión y desconexión del proyector.

 PRECAUCIÓN: Uso de controles o ajustes o
procedimientos distintos a los especificados puede
resultar en exposición a radiación peligrosa.

 ADVERTENCIA: Los cambios o modificaciones a esta
unidad no aprobado expresamente por el responsable del
cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para
operar el proyector.

 ADVERTENCIA: El uso del proyector cerca de luz
fluorescente puede causar interferencias con respecto al
uso del control remoto. Si el proyector presenta un
comportamiento errático alejar el proyector de cualquier
luz fluorescente.

 ADVERTENCIA: Peligro de choque eléctrico – No abrir.
 La información de precaución y marcado se encuentra en

la parte trasera o inferior del proyector.
 ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de fuego o choque

eléctrico, no exponga el proyector al goteo o salpicadura
de agua u otros líquidos, la lluvia o humedad.

 No colocar objetos llenos de líquido, como jarrones, vasos
sobre nel proyector.

 No colocar objetos pesados o similares sobre el proyector.
 El proyector cumple con todas las regulaciones federales.
 Ver el gabinete del proyector para observar las marcas de

seguridad relacionadas.
 No hay componentes en el interior que el usuario pueda

darle servicio, no abrir el proyector o realizar cualquier
reparación, en el interior existe alto voltaje que puede
causar daños al proyector, lesiones personales que
pueden ser de consecuencias fatales y anula la garantía.

 Referir todo servicio al centro de servicio autorizado.
 Apagar el proyector y desconectar la fuente de

alimentación inmediatamente, si:
- Hay emisión de humo en el proyector o fuente de

alimentación.
- Hay ruidos u olores extraños en el proyector.
- Han caído líquidos u objetos extraños en el proyector.
- El proyector se ha caído y/o el gabinete presenta

daños.

PRECAUCION: Para
reducir el riesgo de choque
eléctrico no remover la
cubierta (o tapa), dentro de
este aparato no hay partes
que el usuario pueda darle
servicio, acudir a un centro
de servicio autorizado o con
personal calificado.

El símbolo de exclamación
dentro de un triángulo, es
para alertar al usuario de la
presencia de instrucciones
importantes de operación,
mantenimiento y servicio
que se encuentran dentro
de este instructivo

El símbolo del relámpago
con punta de flecha dentro
de un triángulo, es diseñado
para advertir al usuario de
VOLTAJES PELIGROSOS
no aislados dentro del
aparato que pueden ser de
magnitud suficiente para
constituir riesgo de fuego o
choque eléctrico para las
personas.

Este símbolo indica que el
producto cuenta con
aislamiento clase 2, es decir
incorpora doble aislamiento
entre el voltaje peligroso en
el interior del producto y las
partes accesibles al usuario.

ADVERTENICA: Este
producto contiene plomo,
una sustancia química
conocida en el estado de
California que puede causar
cáncer, defectos de
nacimiento u otros daños
reproductivos. Lavarse las
manos después de cada
uso.

Este producto cumple con
los requerimientos y
regulaciones federales.
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Información General
Características

 Soporta 480p, 720p, 1080i, 1080p

 Resolución: 1280 x 720 (720p)

 Rango de aspecto: 16:9, 4:3 LB

 Brillo: 90 lumens ANSI

 Bluetooth® inalámbrico

 Batería recargable

 Asa

 Entradas/Salidas: HDMI x 2, USB, tarjeta

Micro SD, Audio/Video, Conector audífonos

Ø3.5 mm

 Tamaño de pantalla proyección 0.76 m a

2.54 m (30” a 100”)

 Distancia de proyección: 1 m a 3 m

 Corrección del ángulo de proyección y

enfoque

 Montaje en techo (soporte de montaje no

incluido)

Las especificaciones y el diseño de este

producto estan sujetos a cambios sin previo

aviso para mejoras de los mismos.

Para una óptima operación, ver el proyector en

un ambiente obscuro.

Contenido

 Control remoto (requiere 2 baterías de 1.5

Vcc tamaño “AAA”, baterías no incluidas)

 Adaptador de corriente ca/cc 

 Cable de coche
 Manual de operación.



Proyector
Descripción de Partes

1. Lente proyector

2. Sensor Infrarrojo frontal

3. Perilla de ajuste de ángulo

4. Tapa del lente

5. Indicador de carga de batería

6. Conector entrada Vcc / Indicador de

carga

7. Interruptor principal

8. Salida de audio de Ø 3.5 mm

9. Entrada de Audio/Video de Ø 3.5 mm

10. Ranura tarjeta memoria micro SD

11. Puerto memoria USB

12. Entradas HDMI 1, 2

13. Controles e Indicadores

14. Ajuste del trapezoidal

15. Ajuste del enfoque





Ajustes
Cargando la batería

Conectar el conector de salida del adaptador ca/cc al conector de entrada de Vcc del proyector,
conectar el adaptador ca/cc al tomacorriente. El indicador de carga se enciende en rojo durante el
proceso de carga y cambia a verde cuando la batería se carga completamente. El tiempo de carga
de la batería es de 7 horas aproximadamente.

Colocar el interruptor principal en la posición de encendido “ON”, presionar el botón de “PODER”
para Encender o Apagar el proyector. La batería dura aproximadamente 3 horas con el brillo y
volumen ajustados al 50 %. El proyector cuenta con un interruptor principal para desactivar la
alimentación. Cuando la alimentación del proyector este encendido “ON” y en modo de espera, la
batería dura 5 horas aproximadamente.

Ajuste de la imagen

Ajuste del Trapezoidal

Puede ajustar el trapezoidal presionando “MENU” en el control remoto, ir al menú de “Opciones”
(Options) y seleccionar “Corrección del Trapezoidal” (Keystone Correction), presionar “,” para
hacer el ajuste.



Removiendo la tapa del lente

Remover la tapa del lente para reproducir los archivos de media

Colocando la tapa del lente

Al colocar la tapa del lente, asegurase que el lente se haya retraído dentro del proyector para evitar
daños al mismo.

1. Colocar el proyector con el lente hacia el frente

2. Deslizar la parilla de ajuste de enfoque a la izquierda, una vez que el lente está completamente
retraído puede colocar la tapa del lente



Colocación del Proyector

Para obtener mejores resultados, colocar el proyector en una habitación oscura u otra área con poca
luz. El proyector mostrará un tamaño de pantalla de 0.76 m a 2.54 m (30” a 100”). Ajustar el ángulo y
distancia de proyección que se adapte mejor a las necesidades.

Utilizar el proyector con una pantalla de proyección adecuada para obtener la mejor resolución de
imagen. Si coloca el proyector detrás de la pantalla de visón (imagen proyectada hacia los
espectadores), se requiere una pantalla especial.

Las pantallas de proyección no están incluidas.

Si no está utilizando el proyector con una pantalla, una superficie lisa, blanca o de color claro
proporcionará los mejores resultados.

Ajuste del Ángulo

Opciones de proyección

El proyector puede usarse para proyectar sobre la pared o una pantalla. Puede montarse sobre el
techo o una mesa. Asegurarse de dirigir el control remoto directamente al sensor infrarrojo en la parte
frontal o posterior del proyector. Al proyectar desde una posición posterior, se requiere una pantalla
especial (no incluida) para desplegar la imagen. Asegurarse de apuntar directamente con el control
remoto al sensor infrarrojo en la parte frontal o posterior del proyector.



Conexiones
Conexión de un dispositivo HDMI

HDMI ofrece una calidad de sonido e imagen superior, es la forma más fácil de reproducir archivos

multimedia desde una computadora, Reproductor Blu-Ray u otros dispositivos con salida HDMI.

Requiere un cable HDMI y un dispositivo con salida HDMI.

1. Usando el cable HDMI, conectar las salida HDMI del reproductor multimedia o computadora a

los conectores de entrada HDMI 1 o HDMI 2 del proyector.

2. Presionar “SOURCE” en el control remoto o “ ” en el proyector: Configurar la fuente de

entrada del proyector para entrada HDMI y usar los controles en el dispositivo conectado para

seleccionar y reproducir los archivos de media.

NOTA: Si no hay salida de audio en las bocinas internas del proyector al conectar a través de HDMI,
favor de verificar los ajustes de audio del dispositivo conectado y asegurase que está en modo de
“PCM Estéreo”: El proyector no sopor el modo de Dolby Estéreo.



Conexión de un dispositivo de Audio/Video

Requiere un cable de Audio / Video con conectores estéreo de Ø 3.5 mm y RCA.

1. Insertar el conector estéreo de Ø 3.5 mm del cable al conector de entrada de Audio/Video del

proyector.

2. Insertar los conectores RCA del cable a los conectores de salida de audio y video compuesto

del reproductor de media respetando los códigos de colores como se observa en la imagen.

3. Presionar “SOURCE” en el control remoto o “ ” en el proyector. Configurar la fuente de

entrada del proyector para entrada de Audio/Video y usar los controles en el dispositivo

conectado para seleccionar y reproducir los archivos de media.



Memoria USB y Tarjeta de memoria micro SD

El proyector soporta memorias USB y tarjetas de memoria micro SD de 2 TB.

Soporta los archivos formato AVI, MOV.

1. Asegurase que el proyector se encuentre apagado e instalar una memoria USB o tarjeta de

memoria micro SD en el puerto USB o la ranura para tarjeta respectivamente.

2. Presionar ”PODER” para encender el proyector.

3. Presionar “SOURCE” en el control remoto o “ ” en el proyector. Configurar la fuente de

entrada del proyector para entrada de memoria USB/ Tarjeta de Memoria.

4. Presionar “” para seleccionar Música, Imágenes, Películas. Presionar “” para

seleccionar Memoria USB o Tarjeta de Memoria en caso de ser necesario, entonces presionar

“OK” para iniciar la reproducción del contenido del dispositivo de almacenamiento externo

conectado.

NOTAS:

 El proyector soporta dispositivos de almacenamiento externo de 2 TB, asegurarse que la

memoria USB o Tarjeta de memoria micro SD que está usando es de 2 TB o menos.

 Asegurarse que los archivos que está intentando reproducir son más pequeños de 4 GB.

 Asegurase que los archivos de media que está intentando reproducir cuentas con los siguientes

formatos de archivos soportados MPEG1, MPEG2, MPEG4, MP3, JPEG

 Si está intentando usar una memoria USB o tarjeta de memoria con controlador exFAT, necesita

convertirlos a formato FAT32 o NTSF.



Audio Externo
El NVP-2003 tiene altavoces de rango completo integrados. Sin embargo, también puede conectar
altavoces externos para obtener más opciones de sonido.
Bluetooth® - Sincronización inalámbrica a una bocina o barra de sonido
NOTA: Bluetooth® está desactivado de forma predeterminada cuando el proyector se
enciende por primera vez. Bluetooth® se puede activar o desactivar desde el menú OPCIONES
(página 19).
1. Activar la función de Bluetooth® en la bocina o barra de sonido (receptor de Bluetooth) a los que

desea conectarse.
2. Encender el proyector y asegurarse que la función Bluetooth® del proyector esta activada. El

proyector comenzara a buscar dispositivos Bluetooth® cercanos para conectarse.
3. Presionar “” y “OK” para seleccionar el nombre de la bocina o barra de sonido al que

desea conectarse. Nota: Para eliminar confusiones, desactivar la función Bluetooth® de los
receptores a los que no se conectara.

4. Cuando la sincronización es exitosa, el receptor Bluetooth® indica que esta conectado a través
de un timbre o tono.
Consultar el manual de operación del receptor Bluetooth® para más detalles.

5. Una vez sincronizados correctamente los dispositivos, el proyector mostrara el nombre del
receptor Bluetooth® (bocina o barra de sonido) en la parte superior derecha de la pantalla del
menú principal y se escuchara la reproducción de salida de audio del proyector a través del
dispositivo Bluetooth® sincronizado (bocina o barra de sonido)

Después de la sincronización inicial, el proyector y el receptor Bluetooth® Bluetooth permanecerán
conectados a menos que el usuario los desconecte manualmente o borrado debido a un reinicio de
cualquiera de los dispositivos. Si esto ocurre o si alguna de las unidades no se puede conectar,
repetir los pasos anteriores.

Salida de Audio / Conector Audífonos

Requiere un cable de Audio / Video con conectores estéreo de Ø 3.5 mm y RCA.
Nota: La bocina deben contar con su propia fuente de alimentación.
1. Insertar el conector estéreo de Ø 3.5 mm del cable al conector de salida para audífonos del

proyector. Insertar los conectores RCA a los conectores de entrada RCA de la bocina
respetando los códigos de colores como se observa en la imagen

2. El proyector detecta automáticamente la conexión y envía la señal de audio a las bocinas.



Montaje
Montaje en el Techo
Al instalar el proyector en el techo, asegurarse de comprar un soporte de montaje recomendado por

un instalador calificado y seguir las instrucciones de montaje incluidas.

Antes de instalar el proyector en el techo, verificar que la estructura del techo puede soportar el peso

del proyector y el soporte. Si tiene dudas, favor de consultar al instalador calificado.

Nota: El soporte de montaje y tornillos no vienen incluidos.



Control Remoto
1. : Presionar para Encender o Apagar el proyector.

2. : Presionar para desactivar la salida de audio (silencio), presionar
nuevamente para volver activar la salida de audio.

3. ,: Presionar para saltar al capítulo o pista anterior o siguiente.
4.  , : Presionar para desplazarse a velocidad alta hacia atrás o

delante dentro del capítulo o pista actual.
5. : Presionar para detener la reproducción de audio, video o imágenes.
6. FLIP: Presionar para girar la imagen 180°
7. VOL-, VOL+: Presionar para ajustar el volumen al nivel deseado.
8.  : Presionar para Iniciar, Pausar o Reanudar la reproducción de

películas o audio.
9. SOURCE: Presionar para seleccionar la fuente de entrada AV, PC,

HDMI, Reproductor de Media.
10. , OK: Presionar para navegar y confirmar una selección en el

menú de ajustes y otros menús.
11. MENU: Presionar para desplegar el menú.
12. EXIT: Presionar para salir de un menú u opción.
13. 0-9: Teclado numérico. Presionar para ingresar directamente el número

del título, capitulo o pista a reproducir
14. GOTO: Presionar para ir a un punto especifico de un capítulo o título.

Presionar “   ” para iniciar la reproducción desde el punto
seleccionado

15. ZOOM: En el modo de video o películas, presionar para ingresar al
modo de acercamiento. En el modo de imágenes, presionar para
seleccionar el tamaño de despliegue de la imagen.

Instalar y remover las baterías

Remover la tapa del compartimiento de las baterías, insertar las 2 baterías de 1.5 Vcc tamaño “AAA”
(baterías no incluidas), verificando la correcta polaridad como se observa en el interior del
compartimiento. Colocar la tapa del compartimiento nuevamente.
Notas:
- Las baterías no deben exponerse al calor excesivo como son los rayos directos del sol o el

fuego.
- Asegurase de instalar las baterías con la polaridad correcta.
- Usar solo baterías del mismo tipo o equivalentes a las recomendadas.
- No golpear o lanzar las baterías al fuego, estas pueden explotar.
- No intentar recargar baterías no recargables.
- No mezclar baterías nuevas con usadas.
- No mezclar baterías estándar (zinc-carbón) con baterías recargables.
- Desechar las baterías de forma adecuada para evitar daños al medio ambiente.





Menú
Cambiar la configuración del proyector presionando “MENU” y seleccionando las opciones que desea
cambiar o ajustar.

Nota: No todas las configuraciones son ajustables por el usuario.

Ajustes del Menú de imagen

Presionar “MENU” en el control remoto para desplegar el menú de ajustes del proyector. Presionar
“” para seleccionar “PICTURE”, presionar “OK” para confirmar y entrar.

Se despliega el submenú de ajustes, presionar “” para seleccionar la opción deseada a
ajustar, presionar “OK” para confirmar y realizar el ajuste.

1. Modo de Imagen “Picture Mode”
Seleccionar de Dinámico, Usuario, Suave o Estándar.

2. Contaste “Contrast”, Brillo “Brighness”, Color “Colour”, Nitidez “Sharpness”, Tinta “Tint”
Seleccionar el Modo de Imagen de usuario para realizar estos ajustes.

3. Color de Temperatura “Colour Temperature”
Seleccionar de Cálido, Frío o Medio.

4. Rango de Aspecto “Aspect Ratio”
Seleccionar de 16:9, 4:3 o Automático

5. Reducción de Ruido “Noise Reduction”
Seleccionar Desactivado, Bajo, Medio, Alto o Predeterminado.



Ajustes del Menú de Sonido

Presionar “MENU” en el control remoto para desplegar el menú de ajustes del proyector. Presionar

“” para seleccionar “SOUND”, presionar “OK” para confirmar y entrar.

Se despliega el submenú de ajustes, presionar “” para seleccionar la opción deseada a

ajustar, presionar “OK” para confirmar y realizar el ajuste.

1. Modo de Sonido “Sound Mode”
Seleccionar de Música, Película, Usuario, Deportes o Estándar.

2. Agudos “Treble”, Graves “Bass”
Ajustar los sonidos agudos y graves. Seleccionar el modo de usuario para realizar estos ajustes.

3. Balance “Balance”
Ajustar el balance de salida de audio entre los canales izquierdo y derecho.

4. Volumen Automático “Auto Volume”
Activar o desactivar el ajuste de volumen automático al encender el proyector

5. Sonido Ambiente “Surround Sound”
Activar o desactivar el sonido ambiente



Ajustes del Menú de Opciones

Presionar “MENU” en el control remoto para desplegar el menú de ajustes del proyector. Presionar

“” para seleccionar “OPTION”, presionar “OK” para confirmar y entrar.

Se despliega el submenú de ajustes, presionar “” para seleccionar la opción deseada a

ajustar, presionar “OK” para confirmar y realizar el ajuste.

1. Idioma de despliegue “OSD Language”
Seleccionar el idioma de despliegue deseado

2. Bluetooth®
Seleccionar para conectar a un dispositivo Bluetooth®.

3. Restablecer ajustes de fábrica “Restore Factory Default””
Para restablecer los ajustes predeterminados de fábrica, esto borra los ajustes realizados por el
usuario.

4. Rotar Panel “Panel Flip Rotate””
Seleccionar el modo de proyección de 0, 1, 2, 3

5. Corrección del Trapezoidal “Keystone Correction”
Seleccionar para ajustar las esquinas de la imagen para reducir la distorsión de la misma (-22 a
+22).

6. Información “INFO”
Despliega la información del proyector.



Ajustes del Menú de Tiempo

Presionar “MENU” en el control remoto para desplegar el menú de ajustes del proyector. Presionar

“” para seleccionar “TIME”, presionar “OK” para confirmar y entrar.

Se despliega el submenú de ajustes, presionar “” para seleccionar la opción deseada a

ajustar, presionar “OK” para confirmar y realizar el ajuste.

1. Reloj de Apagado “Clock”
Seleccionar para ajustar el Dia, Mes, Año, Hora y Minutos del reloj.

2. Reloj de Apagado “OFF Time”
Seleccionar el tiempo de apagado automático de Desactivado, Una vez, Diario, Hora y Minutos.

3. Reloj de Encendido “ON Time”
Seleccionar el tiempo de apagado automático de Desactivado, Una vez, Diario, Hora y Minutos.

4. Reloj de Apagado Automático “Sleep Time”
Seleccionar el tiempo de apagado automático de Desactivado, 10, 20, 30, 60, 90, 120 minutos.

5. Volumen Automático “Auto Volume”
Seleccionar el ajuste automático de volumen al encender el proyector

6. Dormir “Auto Sleep”
Seleccionar el tiempo de dormir de Nunca, 4, 6 horas.




